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See the notice on TED website

176276-2026 - Licitación
Alemania – Sistemas de guerra electrónica y contramedidas – Q K2CB R9288 Interventions- und 
Übernahmesysteme - C-sUAS
OJ S 51/2026 13/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der 
Bundeswehr
Correo electrónico: baainbwk2.3@bundeswehr.org
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Defensa

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Q K2CB R9288 Interventions- und Übernahmesysteme - C-sUAS
Descripción: Rahmenvereinbarung über die Lieferung von C-sUAS Übernahme- und 
Interventionssystemen (2 Lose)
Identificador del procedimiento: b31f7954-7a65-465e-93a5-e10b47699a70
Identificador interno: Q K2CB R9288
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35730000 Sistemas de guerra electrónica y contramedidas

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die zur Nutzung der e-Vergabe-Plattform einzusetzenden 
elektronischen Mittel sind die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Diese werden über die mit "Anwendungen" bezeichneten 
Menüpunkte auf  zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für www.evergabe-online.de
Unternehmen der Angebots-Assistenten (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig-Client) 
für elektronische Signaturen sowie das LV-Cockpit  Die technischen (www.lv-cockpit.de).
Parameter zur Einreichung von Teilnahmeanträgen, Angeboten und Interessensbestätigungen 
verwendeten elektronischen Mittel sind durch die Clients der e-Vergabe-Plattform und die 
elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- 
und Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit. Information zur https://www.evergabe-online.info

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/176276-2026
mailto:baainbwk2.3@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de
http://www.lv-cockpit.de
https://www.evergabe-online.info
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Loslimitierung: Die Bieter können auf beide Lose bieten, jedoch nur auf ein Los den Zuschlag 
erhalten (Loslimitierung in Form der Zuschlagslimitierung). Den Zuschlag für das 1. Los erhält 
das wirtschaftlichste Angebot gemäß der Zuschlagskriterien nach Auswertung des BAFO. 
Sollte der gleiche Bieter im 2. Los ebenfalls das wirtschaftlichste Angebot abgeben, wird der 
Zuschlag für das 2. Los auf das zweitwirtschaftlichste Angebot erteilt. Dies gilt jedoch nur, 
wenn der Preis des zweitwirtschaftlichsten Angebots nicht mehr als 10 % über dem 
bestplatzierten, aber bereits bei Los 1 bezuschlagten Angebot liegt. Sollte nur vom 
wirtschaftlichsten Bieter von Los 1 ein wertbares Angebot für Los 2 abgegeben werden bzw. 
sollte der Preis des zweitwirtschaftlichsten Angebots mehr als 10 % über dem bestplatzierten 
Angebot liegen, so wird der wirtschaftlichste Bieter auch den Zuschlag für Los 2 erhalten.
Base jurídica: 
Directiva 2009/81/CE
vsvgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 1

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Corrupción: 
Participación en una organización delictiva: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Insolvencia: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Falta profesional grave: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Ansässigkeit des Bieters/Bewerbers in einem Staat, der nicht die notwendige Gewähr zur 
Wahrung der Sicherheitsinteressen bietet (Staatenliste i.S.d. § 13 Abs. 1 Nr. 17 SÜG) gem. § 
7 Abs. 2 BwBBG

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1
Descripción: Festbeauftragung: ca. 220 Einheiten (bestehend aus Detektions- und 
Übernahmesystem, Konfiguration, Anzeige- und Bediengerät) zum Einsatz gegen 
Kleindrohnen Anteil Rahmenvereinbarung (optionale Lieferung): ca. 651 Einheiten (bestehend 
aus Detektions- und Übernahmesystem, Konfiguration, Anzeige- und Bediengerät)
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35730000 Sistemas de guerra electrónica y contramedidas

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 60 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung des Bewerbers, über die Bereitschaft, 
dem Auftraggeber im Rahmen der Eignungsprüfung nach vorheriger Terminvereinbarung 
kurzfristig Gelegenheit zur Besichtigung der Betriebsstätte zu geben. Etwaige damit 
verbundene Kosten werden dem Bewerber nicht erstattet

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung, dass Sie in Ihrem Bereich beziehungsweise 
Unternehmen ein Qualitätsmanagementsystem etabliert haben, dass den Anforderungen der 
DIN EN ISO 9001 oder vergleichbar entspricht.

Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung bezüglich Russlandsanktionen

Criterio: Proporción de subcontratación
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Descripción del criterio de selección: Ausschluss erfolgt aufgrund entsprechender Vorgaben 
für Unterauftragnehmer gem. § 7 Abs. 3 und 4 BwBBG (Staatenliste i.S.d. § 13 Abs. 1 Nr. 17 
SÜG)

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Erklärung, dass nur Personen mit der 
Leistungserbringung befasst werden, die mit einer bedarfsabhängigen Sicherheitsüberprüfung 
nach dem Sicherheitsüberprüfungsgesetz - SÜG einverstanden sind (Eigenerklärung) 
Eigenerklärung zum Schutz von Verschlusssachen gemäß Formular BAAINBw-B-V 031 und 
ggf. BAAINBw B-V 032. Hinweis: Im Rahmen der Leistungserbringung wird Zugang zu 
Informationen bis zum Verschlusssachen-Grad VS-nfD gewährt.

Criterio: Seguridad para procesar, almacenar y transmitir información clasificada
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass für die elektronische 
Kommunikation auf Aufforderung des Auftraggebers ein vom Auftraggeber vorgegebenes 
Verschlüsselungsprogramm genutzt werden wird

Criterio: Seguridad del suministro
Descripción del criterio de selección: Das Unternehmen muss im Rahmen einer 
Eigenerklärung über die frei verfügbaren Fertigungskapazitäten nachweisen, die geschätzten 
jährlichen Aufträge von 220 Stück Einheiten liefern zu können.

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Höhe des Gesamtumsatzes 
nicht unter 50 Mio Euro pro Jahr.

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz für den durch den 
Auftragsgegenstand genutzten Geschäftsbereich der letzten drei Geschäftsjahre

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Aktueller Handels-, Partnerschafts- oder 
Berufsregisterauszug (in Kopie), oder ein gleichwertiges Dokument bei ausländischen 
Bewerbern (nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist). Sofern im 
Land des Gesellschaftssitzes keine Registrierungspflicht besteht: Nennung der Gesellschafts- 
bzw. Organisationsform und Beschreibung der Eigentums- und Beteiligungsstrukturen

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Aktueller Handels-, Partnerschafts- oder 
Berufsregisterauszug (in Kopie), oder ein gleichwertiges Dokument bei ausländischen 
Bewerbern (nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Ablaufs der Bewerbungsfrist). Sofern 
im Land des Gesellschaftssitzes keine Registrierungspflicht besteht: Nennung der 
Gesellschafts- bzw. Organisationsform und Beschreibung der Eigentums- und 
Beteiligungsstrukturen

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Preis-Leistungs-Formel des BAAINBw
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Descripción: Z=P/(G+Lmax+LD) Z = Kennzahl für Preis-Leistungs-Verhältnis P = Preis in Euro 
(netto) = Festbeauftragung (1001-1015)+Gesamtsysteme (19927-19931)+Softwarelizenzen 
(14127-14131) [Hinweis: die Ziffern beziehen sich auf das Leistungsverzeichnis] G = 
Gewichtungsfaktor Lmax = Anzahl der maximal zu erreichenden Leistungspunkte gemäß 
Bewertungsmatrix LD = Gesamtsumme der erreichten Leistungspunkte gemäß 
Bewertungsmatrix
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 99,9
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Im Bereich "Qualitätskriterium" sind die kompletten Zuschlagskriterien (Preis-
Leistung) erläutert. Da in dieser Formel bereits gewichtet wird, ist eine Angabe bei 
"Gewichtung" der einzelnen Kriterien (Qualitätskriterium und Preis nicht notwendig - daher 
erfolgt die Angabe 99,9 und 0,1)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 0,1

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.evergabe-
online.de/tenderdetails.html?id=830278

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Indicación obligatoria de subcontratación: Ninguna indicación de subcontratación
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 24/02/2026 13:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Alle, dem Bewerber zur Verfügung gestellten Dokumente 
müssen ausgefüllt und mit einer qualifizierten Signatur versehen, eingereicht werden. Das 
Formular Bewerber-/Bietergemeinschaftserklärung B-V 047 muss nur im Falle der Bildung 
einer Bewerber-/Bietergemeinschaft vorgelegt werden. Dieses muss von allen Mitgliedern der 
Gemeinschaft mit einer qualifizierten Signatur versehen werden.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: konkrete Bedingungen (Vertragsentwurf und 
Leistungsbeschreibung) werden mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe übersandt
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
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Estructura financiera: Gemäß Bewerbungsbedingungen (Abschlags- und Schlusszahlungen 
im Rahmen der Verdingungsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B))
Subcontratación: 
El contratista debe indicar cualquier cambio de subcontratistas durante la ejecución del 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.

 § 135 Unwirksamkeit gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html https://www.gesetze-im-internet.
de/gwb/__135.html
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesamt für Ausrüstung, 
Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Los 2
Descripción: Rahmenvereinbarung über die Lieferung von 871 Einheiten (bestehend aus 
Detektions- und Übernahmesystem, Konfiguration, Anzeige- und Bediengerät) zum Einsatz 
gegen Kleindrohnen - keine Festbeauftragung
Identificador interno: LOT-0002

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35730000 Sistemas de guerra electrónica y contramedidas

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html


176276-2026 Page 7/11

En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 60 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung des Bewerbers, über die Bereitschaft, 
dem Auftraggeber im Rahmen der Eignungsprüfung nach vorheriger Terminvereinbarung 
kurzfristig Gelegenheit zur Besichtigung der Betriebsstätte zu geben. Etwaige damit 
verbundene Kosten werden dem Bewerber nicht erstattet

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung, dass Sie in Ihrem Bereich beziehungsweise 
Unternehmen ein Qualitätsmanagementsystem etabliert haben, dass den Anforderungen der 
DIN EN ISO 9001 oder vergleichbar entspricht.

Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung bezüglich Russlandsanktionen

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Ausschluss erfolgt aufgrund entsprechender Vorgaben 
für Unterauftragnehmer gem. § 7 Abs. 3 und 4 BwBBG (Staatenliste i.S.d. § 13 Abs. 1 Nr. 17 
SÜG)

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Erklärung, dass nur Personen mit der 
Leistungserbringung befasst werden, die mit einer bedarfsabhängigen Sicherheitsüberprüfung 
nach dem Sicherheitsüberprüfungsgesetz - SÜG einverstanden sind (Eigenerklärung) 
Eigenerklärung zum Schutz von Verschlusssachen gemäß Formular BAAINBw-B-V 031 und 
ggf. BAAINBw B-V 032. Hinweis: Im Rahmen der Leistungserbringung wird Zugang zu 
Informationen bis zum Verschlusssachen-Grad VS-nfD gewährt.

Criterio: Seguridad para procesar, almacenar y transmitir información clasificada
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass für die elektronische 
Kommunikation auf Aufforderung des Auftraggebers ein vom Auftraggeber vorgegebenes 
Verschlüsselungsprogramm genutzt werden wird
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Criterio: Seguridad del suministro
Descripción del criterio de selección: Das Unternehmen muss im Rahmen einer 
Eigenerklärung über die frei verfügbaren Fertigungskapazitäten nachweisen, die geschätzten 
jährlichen Aufträge von 220 Stück Einheiten liefern zu können.

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Höhe des Gesamtumsatzes 
nicht unter 50 Mio Euro pro Jahr.

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz für den durch den 
Auftragsgegenstand genutzten Geschäftsbereich der letzten drei Geschäftsjahre

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Aktueller Handels-, Partnerschafts- oder 
Berufsregisterauszug (in Kopie), oder ein gleichwertiges Dokument bei ausländischen 
Bewerbern (nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist). Sofern im 
Land des Gesellschaftssitzes keine Registrierungspflicht besteht: Nennung der Gesellschafts- 
bzw. Organisationsform und Beschreibung der Eigentums- und Beteiligungsstrukturen

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Aktueller Handels-, Partnerschafts- oder 
Berufsregisterauszug (in Kopie), oder ein gleichwertiges Dokument bei ausländischen 
Bewerbern (nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Ablaufs der Bewerbungsfrist). Sofern 
im Land des Gesellschaftssitzes keine Registrierungspflicht besteht: Nennung der 
Gesellschafts- bzw. Organisationsform und Beschreibung der Eigentums- und 
Beteiligungsstrukturen

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Preis-Leistungs-Formel des BAAINBw
Descripción: Z=P/(G+Lmax+LD) Z = Kennzahl für Preis-Leistungs-Verhältnis P = Preis in Euro 
(netto) = abrufbare Gesamtsysteme (29927-29931) + Softwarelizenzen (24127-24131) 
[Hinweis: die Ziffern beziehen sich auf das Leistungsverzeichnis] G = Gewichtungsfaktor Lmax 
= Anzahl der maximal zu erreichenden Leistungspunkte gemäß Bewertungsmatrix LD = 
Gesamtsumme der erreichten Leistungspunkte gemäß Bewertungsmatrix
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 99,9
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Im Bereich "Qualitätskriterium" sind die kompletten Zuschlagskriterien (Preis-
Leistung) erläutert. Da in dieser Formel bereits gewichtet wird, ist eine Angabe bei 
"Gewichtung" der einzelnen Kriterien (Qualitätskriterium und Preis nicht notwendig - daher 
erfolgt die Angabe 99,9 und 0,1)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 0,1
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5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.evergabe-
online.de/tenderdetails.html?id=830278

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Indicación obligatoria de subcontratación: Ninguna indicación de subcontratación
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 24/02/2026 13:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Alle, dem Bewerber zur Verfügung gestellten Dokumente 
müssen ausgefüllt und mit einer qualifizierten Signatur versehen, eingereicht werden. Das 
Formular Bewerber-/Bietergemeinschaftserklärung B-V 047 muss nur im Falle der Bildung 
einer Bewerber-/Bietergemeinschaft vorgelegt werden. Dieses muss von allen Mitgliedern der 
Gemeinschaft mit einer qualifizierten Signatur versehen werden.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: konkrete Bedingungen (Vertragsentwurf und 
Leistungsbeschreibung) werden mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe übersandt
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Gemäß Bewerbungsbedingungen (Abschlags- und Schlusszahlungen 
im Rahmen der Verdingungsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B))
Subcontratación: 
El contratista debe indicar cualquier cambio de subcontratistas durante la ejecución del 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=830278
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droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.

 § 135 Unwirksamkeit gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html https://www.gesetze-im-internet.
de/gwb/__135.html
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesamt für Ausrüstung, 
Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der 
Bundeswehr
Número de registro: 9911951888
Dirección postal: Ferdinand-Sauerbruch-Str. 1
Localidad: Koblenz
Código postal: 56073
Subdivisión del país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemania
Punto de contacto: BAAINBw K2.3
Correo electrónico: baainbwk2.3@bundeswehr.org
Teléfono: 02614000
Dirección de internet: http://www.evergabe-online.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: t: 022894990
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
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8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
94a6bcd5-bfaa-48a8-b1ac-7a87f08a7c8c-01
Principal motivo de la modificación
: 
Corrección encargado publicación
Descripción
: 
Der Auftraggeber wird entlang der Vorgabe - Höhe des Gesamtumsatzes der letzten 3 
Geschäftsjahre beträgt nicht unter 50 Mio. Euro pro Jahr- die Teilnahmeanträge bewerten. Mit 
der Unterzeichnung des Formulars "Eigenerklärungen" erklärt der Bewerber, abweichend vom 
Wortlaut "mit vergleichbaren Leistungen", dass die Höhe des Gesamtumsatzes der letzten 3 
Geschäftsjahre (generell) nicht unter 50 Mio. Euro pro Jahr beträgt.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: fed79441-0756-46e4-aa0d-58c7a616774c  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 18
Fecha de envío del anuncio: 11/03/2026 15:35:30 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 176276-2026
Número de la edición del DO S: 51/2026
Fecha de publicación: 13/03/2026
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